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Uživatelská příručka

Rc model Humvee 4 x 4 2,4 GHz 
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Obsah balení

Rc model 4WD 

Dálkový ovladač 2.4ghz

Návod k použití

3
rcvelkosklad.cz

 



Montážní klíč, šestihranný klíč

Aršík nálepek

Sada šroubů a matic

Sada šroubováků

Oboustranná montážní páska 

Příprava k nabíjení baterie

Power switch- vypínač

Accelerator signal wire CH1- kabel akcelerátoru

Export of the motor (Blue color is the negative polarity)- výstup 

motoru, modrý kabel znamená zápornou polaritu)

Power input- vstup napětí

Export of the motor ( yellow color is the positive polarity)- výstup 

motoru, žlutý kabel znamená kladnou polaritu)
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1. Frekvenci mezi rc-modelem a dálkovým ovládáním nastavíte tak, 

že nejprve zapnete vypínačem rc-model a následně v průběhu 5 

sekund zapnete dálkové ovládání.

2. Nastavte ovládací schéma

½ výkon při 6,5V, 2/3 výkon při 5,2V

½ výkon plynového pedálu při zapnutí a vysokém napětí 6,5V

2/3 výkon plynového pedálu při zapnutí a nízkém napětí 5,2V

2/3 výkon plynového pedálu při jiném použití baterie

Při polovičním nastavení plynového pedálu je pohyb vzad 

nastaven na 60 % výkonu motoru

Seznámení se s dálkovým ovládáním

CH2 steering trimmer- citlivé nastavení řízení

3mm red indicator- 3mm červená LED kontrolka
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CH4 gear trimmer- citlivé nastavení převodovky

CH5 shift gear- řadící páka

Antenna- anténa

Horn/headlight- klakson/ovládání světel

High gear- vysoká rychlost

Neutral- neutrál

Low gear- nízká rychlost

CH1 forward- pohyb vpřed

Power switch- vypínač

Motor- motor

Backward- pohyb vzad

Steering fine tunning- citlivé nastavení řízení

Mixed control functional switch- přepínač ovládání

Forward/backward trimm- citlivé nastavení pohybu vpřed a 

vzad

Smoke switch- zapínač/vypínač kouře

Lamp group switch- kontrolka vypínače

Shift gear switch- přepínání rychlosti

Charging port- nabíjecí port

3mm green indicator-3mm zelená kontrolka
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Volume control- ovládání hlasitosti

Antenna- Anténa

Mix control switch mode indicator- kontrolka ovládání

Turn left/turn right- zabočení doleva a doprava

The sound of artillery shell and machine gun- zvukový 

simulátor děla a kulometu

Steering fine tuning- citlivé nastavení řízení

Start button- tlačítko pro nastartování

Forward and backward switch- přepínání směrem vpřed a 

vzad

Left and right turn switch- přepínač zabočení doleva a 

doprava

Brake mode switch- přepínač režimu brzdění

USB port-USB nabíjecí port

Seznámení s dálkovým ovládání

Použití dálkového ovládání vyžaduje 6 alkalických baterii, nebo 

1 lithiové baterie. Při nízkém stavu baterie dálkového ovládání, 

začne dálkové ovládání blikat. Je to varovný signál, k výměně, 

nebo dobití baterii.

Power off-vypnutí dálkového ovládání
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Power on- zapnutí dálkového ovládání

V případě, že chcete k nabíjení používat lithiovou baterii, vložte 

baterii do dálkového ovládání a připojte jí pomocí portu, jak je 

znázorněno na obrázku.

V případě, že se jedná o výměnu dálkového, je nutné provést 

jeho párování s přijímačem, který se nachází v rc-modelu. 

Párování signálu provedete následovně:

- Postavte dálkové ovládání a rc-model do blízké vzdálenosti

- Stiskněte tlačítko MIX key na dálkovém ovládání a 

následně jej zapněte pomocí tlačítka ON.

- Na rc-modelu stiskněte tlačítko Bind key a podržte jej a 

následně zapněte rc-model pomocí tlačítka ON. Následně 

uvolněte tlačítko Bind key. V průběhu párování signálu 
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bliká kontrolka dálkového ovládání. Po dokončení párování 

přestane kontrolka blikat, párování je dokončeno.

- Po dobu 2 sekund stiskněte tlačítko START pro 

nastartování motoru. Rc-model je připravený k použití.

Nabíjení a dobíjení provádějte zásadně poté, co dálkové 

ovládání vypnete do polohy OFF. Tento způsob nabíjení je 

možný u lithiové baterie, kdy se dálkové ovládání propojí 

s nabíječkou pomocí nabíjecího portu. Pro nabíjení používejte 
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standardní nabíječku mobilního telefonu. Po dokončení nabíjení 

je nutné odpojit dálkové ovládání od nabíječky. 

U antény jsou zásuvky CH2 a CH3, dva samostatné ovládací 

kanály a k nim může být použitý další kanál dle výběru.

Příprava rc-modelu

Otevřete zadní kapotu a pomocí konektoru propojte baterii s rc-

modelem.

Zapněte rc-model pomocí vypínače, jak je znázorněno na 

obrázku. Při vkládání baterie a při jejím zapojení je nutné 
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přepnout vypínač do polohy OFF vypnuto! V případě, že rc-

model delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterii.

Ovládání rc-modelu

1. Forward- pohyb vpřed, zatáhněte levou ovládací páku 

směrem dopředu

2. Backward- pohyb vzad, zatáhněte levou ovládací páku 

směrem dozadu
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3. Forward and turn left- pohyb vpřed se zabočením 

doleva, zatáhněte levou ovládací páku směrem dopředu

a pravou ovládací páku doleva a dopředu ve směru 45 

stupňů

4. Forward and turn right- pohyb vpřed se zabočením 

doprava, zatáhněte levou ovládací páku směrem 

dopředu a pravou ovládací páku doprava a dopředu ve 

směru 45 stupňů
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1. Backward and turn left- pohyb vzad se zabočením 

doleva, zatáhněte levou ovládací páku směrem dopředu

a pravou ovládací páku doleva a dozadu ve směru 45 

stupňů

2. Backward and turn right- pohyb vzad se zabočením 

doprava, zatáhněte levou ovládací páku směrem 

dopředu a pravou ovládací páku doprava a dozadu ve 

směru 45 stupňů

Citlivé nastavení ovládání rc-modelu
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V případě, že se rc-model pohybuje směrem vpřed a zabočuje 

doleva, nebo doprava bez toho, aby byl do tohoto směru 

ovládán, je nutné upravit jeho pohyb pomocí citlivého 

nastavení. 

Pro úpravu pohybu zatlačte tlačítko Ch2 Steering fine tuning-

citlivá úprava řízení. V případě, že model má tendenci 

zabočovat doleva, zatlačte tlačítko směrem doprava, než se 

jeho pohyb ustálí v přímém směru. 

V případě, že model má tendenci zabočovat doprava, zatlačte 

tlačítko směrem doleva, než se jeho pohyb ustálí v přímém 

směru. 
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Pro citlivé nastavení pohybu vpřed a vzad použijte tlačítko CH1 

forward/backward trimm- citlivé nastavení pohybu vpřed a 

vzad.

Konstrukce rc-modelu

Ring- kroužek

Pin- pojistka

Ball bearing- kuličkové ložisko

Aluminium tube- hliníková trubice

Silicon ring- silikonový kroužek
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Při údržbě a montáži je nutné pravidelně lubrikovat pohyblivé 

části, jako jsou klouby a převody.
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Při montáži postupujte dle obrázku a namontujte výkyvné 

rameno na středovou pozici.
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Při montáži lubrikujte ozubené mechanické díly.
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Standartní režim ovládání je v případě, že pojistka vysunuta. 

Zasunutá pojistka se vkládá v případě použití rc-modelu 

v terénu.
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Montáž výkyvného ramene
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Montáž tlumiče

Při montáži je nutná lubrikace sloupku, na kterém se tlumič 

pohybuje.
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Low gear- nízká rychlost

Neutral- neutrál

High gear- vysoká rychlost

Diagram zapojení převodů dle rychlostního stupně.
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Při montáži kol se ujistěte, že je dezén na všech kolech ve 

správné směru.

Flanged nylon nut- nylonová koncovka
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Schematický diagram zapojení elektrických částí

Machine gun volume signal wire- spojovací kabel kulometu

Activation signal wire- spojovací kabel startování

Honk- klakson

Volume control- ovládání hlasitosti

Steering signal bar- signální konzole řízení

Accelerator signal wire- signální kabel ovládání rychlosti

Bugle optional- elektronická polnice
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Low power speaker- nízkonapěťový reproduktor

Long press to switch the sound of engine- dlouhé stisknutí 

pro změnu zvuku motoru

Sound unit controller optional- volitelná zvuková jednotka

Machine gun lamp- kontrolka kulometu

Power switch- kontrolka vypínače

Long press to switch the sound of honk- dlouhé stisknutí 

pro změnu zvuku klaksonu

Shift gear servo- servo převodovka

Steering engine- motor řízení

16 channel receiver- 16 ti kanálový přijímač

Signal wire for lamp panel switch- signální kabel 

kontrolního panelu a vypínače

Dome lamp- kontrolka osvětlení

Forward headlamp- přední světla

Steering lamp- kontrolka řízení

Fog lamp- kontrolka kouře

Control port for warning light- kontrolka výstražných světel

Chief switch- hlavní vypínač

LED lights controller- kontrolka LED světel
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Warning lamp- výstražná kontrolka

Steering lamp- kontrolka řízení

Backward lamp- kontrolka zadních světel

Electronic speed controller- ovládání rychlosti

Export of the motor blue color is the negative polarity-

modrý kabel elektrického přívodu k motoru, záporná polarita

Export of the motor yellow color is the positivy polarity- 

žlutý kabel elektrického přívodu k motoru, kladná polaritu

Schéma zapojení standardního modelu

High speed brush motor- stejnosměrný motor

Electric speed controller- ovládání rychlosti
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9KG steering engine- motor řízení

16 channels receiver- 16-ti kanálový přijímač

Shift 9G gear servo- servo převodovky, přepínač

Power switch- vypínač

Lithium battery- lithiová baterie
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Montáž sedaček

Front seat left- přední levá sedačka

Front seat right- přední pravá sedačka

Rear seat left- zadní levá sedačka

Rear seat right- zadní pravá sedačka
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Left front door- levé přední dveře

Right front door- pravé přední dveře
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Polep rc-modelu 
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Nejprve 

nálepky vystřihněte z aršíku a až následně je umístěte na 

konkrétní místo na vozidle dle obrázku.Počkejte 15 minut a až 

následně odlepte z průhledného obalu.
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Polep vozidla uvedený v návodu je standardní polep vozu. 

Individuální dekorace vozu dle uvážení uživatele rc-modelu.

66
rcvelkosklad.cz

 



67
rcvelkosklad.cz

 



68
rcvelkosklad.cz

 



Popis konstrukce rc-modelu

Shock absorber assembly-  montáž tlumiče

HM rear drive rod assembly- zadní část převodovky

HM front drive rod assembly- přední část převodovky

Geared drive shaft assembly- hřídel

Gear nut rod assembly- převodová tyč

Planetary reducer assembly- planetární redukce převodu

Driven shaft assembly- točivá hřídel

69
rcvelkosklad.cz

 



Wheel assembly- kolo

Contact cup R for front and rear axles- talíře uchycení kol 

přední a zadní osy R

Contact cup L for front and rear axles-- talíře uchycení kol 

přední a zadní osy L

Motor assembly- motor

Hook chain- řetěz s hákem

Auxilliary lam holder- držák

Front and rear axle assembly- přední a zadní osa

Tail hook assembly- zadní hák

Communicator assembly-montážní díl komunikátoru
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Front door assembly L- montážní díl předních dveří L

Front door assembly R- montážní díl předních dveří R

Rear door assembly R- montážní díl zadních dveří L

Rear door assembly L- montážní díl předních dveří L

Bracing piece assembly R- zavírací mechanismus R

Bracing piece assembly L- zavírací mechanismus L

Front seat L- přední sedadlo levé

Front seat R- přední sedadlo pravé

Rear seat L- zadní sedadlo levé

Rear seat R- zadní sedadlo pravé
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Rearview mirror L- zpětné zrcadlo levé

Rearview mirror R- zpětné zrcadlo pravé

Steering wheel assembly- montážní díl řízení

Reducer casing L for front wheels- redukce předních kol 

levá

Reducer casing R for front wheels- redukce předních kol 

pravá

Reducer casing L for rear wheels- redukce zadních kol levá

Reducer casing R for rear wheels- redukce zadních kol 

pravá

Steering linkage assembly- montážní díl řízení
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Tail buckle assembly- zadní držák

Driving gear assembly- montážní díl převodovky

Supporting linkage assembly- montážní díl nápravy

Roof machine gun assembly- montážní díl kulometu

Roof bucket plate assembly-montážní díl, otoční talíř pod 

kulomet

Interior panel assembly- panel interiéru

Battery box assembly- box na baterii

Engine assembly- montážní díl motoru

Roof rotary- točna střechy
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Engine hood assembly- přední kapota

Car shell- karoserie

Car shell roof- střecha

HM gearbox assembly- montážní díl převodovky

Hanger for front and rear swininging arms- držák předních

a zadních výkyvných ramen

Connecting block to front frame- přípojný blok předního 

rámu

Connecting block to rear frame- přípojný blok zadního rámu

Lower swing arm R and L-  spodní výkyvné rameno, levé a 

pravé

Small swing arm R and L- malé výkyvné rameno, levé a 

pravé 
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Steering engine retainer- držák motoru řízení

Positioning base for rear wheel reducer R,L- základna 

redukce pravého a levého kola

Reducer cover wheels- kryty redukce

Front hanging chest bottom- R- přední střed pravý

Shell for planetary reduction gear- kryt planetární redukce

Planetary fastener- zrychlovač planetární redukce

Bottom of HM planetary mouting bracker- spodní část 

planetárního převodu

HM planetary strocker- planetární převodník

Gear positioning sleeve- obal převodu
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Diferential housing- kryt diferenciálu

Undercarriage bracket fastener- svorka uchycení podvozku

Front gripper presser- přední nárazník

Tail gripper-zadní nárazník

Front gripper- přední nárazník

Knuckle locating rack- úchyt

Shock absorber support- podpora tlumiče

Positioning base for anti-collision bar- vodící tyč

HM motor presser-motor

Central beam- střední konsole
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Shell windsheld bracket- čelní sklo se štítem

Positioning base for drive shaft- držák hřídele

Steering linkage- spojka nápravy

Differential locating bush- střední úchyt diferenciálu

Planetary reduction gear- redukce planetárního převodu

Swing cover for steering engine- výkyvný kryt motoru řízení

Limit pitman coupling A for rear wheels- kryty zadních kol 

A

Limit pitman coupling B for rear wheels- kryty zadních kol 

B

77
rcvelkosklad.cz

 



Head and front window glass- přední a zadní sklo

Positioning base for car shell-úchyt karoserie

Heavy machine gun holder- držák kulometu

Headlamp cover- kryt předních světel

Trunk door- kapota

Decorative antenna- anténa

Tail lamp presser R and L- pravá a levá zadní lampa

Brake cover-kryt brzdy

Head end collision barrier- přední a zadní rám

Head end panel- přední panel

Bottom fuel cap- kryt pro tankování paliva

Bottom guard cap- spodní krytka
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Steering drawhead B- koncovka řízení B

Steering drawhead A- koncovka řízení A

Swing arm for gear- výkyvné rameno pro převod

Swing engine arm- výkyvné rameno motoru

Headlamp holder- držák předního světla

Interior ecoration- části konstrukce interiéru

Left retainer for tail cover- levá svorka ocasní části

Right retainer for tail cover- pravá svorka ocasní části

Left and right girder- levá a pravá konzole
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Tail lamp plate L- lampa zadní část L

Tail lamp plate R- lampa zadní část R

Front steering lamp L,R- přední lampa řízení L,R

Fog lamp- mlhovka

Straw hat lamp- dioda

Wheel frame cover- střed kola

Ehaust pipe retainer- držák výfukové trubice

Large exhaust pipe clamp C- velký držák výfukové trubice C

Small exhaust pipe clamp C- malý držák výfukové trubice C
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Front beam- přední nosník

Rear holder- zadní držák

Chain retainer-napínač řetězu

Retainer for left connecting shackle-  levá kovová spona

Retainer for small swing arm- kovová spona výkyvného 

ramena

Variable gear 01- variabilní převod 01

Variable gear 02- variabilní převod 02

Half shaft gear- poloviční hvězdicový převod

Differential gear- převod diferenciálu

Variable high speed gear 02- variabilní vysokorychlostní 

převod
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Linkage gear for wheels- spojovací převod pro kola

Driving gear for wheels- převod převodovky pro kola

Hinge large- velký spojovník

Gear tension spring- pružina řízení

Tail antenna- koncová anténa

Motor gear- převod motoru

Differential plug- zásuvka diferenciálu

HM exhaust pipe- trubice výfukového potrubí

Short output shaft- krátká hřídel výstupu

Aluminium tube- hliníková trubice

82
rcvelkosklad.cz

 



Small aluminium tube for planetary gear- malá hliníková 

trubice planetárního převodu

Aluminium tube- hliníková trubice

HM exhaust pipe 02- trubice

HM exhaust pipe 03- trubice

HM exhaust pipe 04- trubice

Conjoined dog bone plug- přípojka kloubu

Conjoined dog bone principal axis- přípojka osy

Connecting dog bone for wheels- přípojka předních kol

Drive shaft for rear wheels- hřídel převodovky zadních kol

Connecting rod- spojka
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Planetary gear for differential- planetární převod 

diferenciálu

Differential gear- převod diferenciálu

Pin- pojistka

Linkage ball head A- spojovník hlavy A

Linkage ball head B-spojovník hlavy B

Gear lever for medium gear box- páka středního převodu

Front and rear drive shafts for medium gear box- přední a

zadní hřídele středního převodu

Piston for shock absorber- prstenec tlumiče
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Master lever for shock absorber- hlavní nosník tlumiče

Rear rotary bar- zadní tyč

Pin screw- šroub pojistky

Hexagon screw- šestihranný šroub
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Inner hexagon HB screw- vnitřní šestihranný šroub

Inner hexagon TM machine wire- vnitřní šestihranný 

spojovací šroub

Nylon nut- nylonová matice

Ring- kruh

Ball bearing- kuličkové ložisko
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Washer- matice

Ball bearing- kuličkové ložisko

Inner hexagon machine wire- vnitřni šestihranný spojovník

Pin-pojistka

Rivet- kolík
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Anti collision and anti loose spring- pružina

Half tooth machine wire- šroub s polovičním závitem

Cross self tapping screw- křížový samořezný šroub

Ring- prstenec

Silicone ring- silikonový prstenec

Ball bearing- kuličkové ložisko

Separate high configuration electronic speed controller- 

řídící jednotka rychlosti

Digital steering gear- digitální převodník
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Charger (optional)- nabíječka, volitelné příslušenství

Cross hexagon cylinder small- malý šestihranný cylidr

Open end spanner small- malý montážní klíč

Inner hexagon scredriver- vnitřní šestihranný šroubovák

Drive accoustic set- zvukový efekt jízdy

Controllable lamp set- kontrolky

Speaker- reproduktor

Všeobecná bezpečnostní upozornění

Nikdy rc-model nepoužívejte na veřejných cestních 

komunikacích.

Nikdy rc-model nepoužívejte v blízkosti skupiny lidí, v blízké 

vzdálenosti lidí a zvířat. Hrozí zranění, poškození majetku 

v případě kolize s překážkou a také následné poškození rc-

modelu.
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Nikdy rc-model nepoužívejte v blízkosti vodních zdrojů, jako jsou

jezera a rybníky, aby nedošlo k jeho utopení a jeho 

nenávratnému poškození.

Ujistěte se, že nikdo jiný ve Vaší blízkosti nepoužívá stejnou 

rádiovou frekvenci, jako má rc-model, aby nedošlo ke ztrátě 

ovladatelnosti a kontroly nad modelem.
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Nikdy se nedotýkejte otáčejících se kol, nebo jiných 

mechanických dílů rc-modelu.

Nikdy rc-model nepoužívejte za deště, nebo s ním přes vodu, 

jako jsou louže a další vodní překážky. Hrozí poškození 

elektrických díl a vznik zkratu s následným trvalým poškozením 

rc-modelu.

Po ukončení používání je baterie a rc-model zahřátý, nebezpečí 

popálení, dbejte na správnou manipulaci.
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Po ukončení používání, složte anténu dálkového ovládání, aby 

nedošlo k jejímu ohnutí, ulomení, nebo jinému poškození.

Vyjměte baterie z rc-modelu a dálkového ovládání, aby nedošlo 

k nechtěnému výtoku elektrolytické tekutiny a poškození.

Odstraňování potíží

Rc-model není možné ovládat: 

- dálkové ovládání je vypnuté, zapněte dálkové ovládání

- baterie v dálkovém ovládání jsou nesprávně vloženy, 

zkontrolujte vložení baterii a dbejte na správnou polaritu 

- Baterie jsou vybité, dobijte, nebo vyměňte baterie

Rc-model nesprávně reaguje na pokyny dálkového 

ovládání:
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- Někdo jiný v blízkosti rc-modelu používá stejnou rádiovou 

frekvenci

- Vzdálenost rc-modelu a dálkového ovládání je větší než 

rádiový dosah mezi rc-modelem a dálkovým ovládáním, 

zkraťte vzdálenost

- Baterie rc-modelu, nebo dálkového ovládání jsou vybité, 

dobijte baterie

- Anténa dálkového ovládání je nesprávně osazena, nebo 

není maximálně vysunuta do krajní polohy

Důležité informace k použití Li-Po baterii

Důležité informace k použití Li-Po baterii 

• Nenabíjecí akumulátory by neměly být nabíjeny! 

• Dobíjecí baterie / akumulátory nabíjejte pouze pod dohledem 

dospělých 

• Různé typy baterií nebo nové a staré baterie nesmí být 

použity společně! 

• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu! 

Vybité baterie z přístroje odstraňte a vyhazujte pouze do 

určených sběrných míst! 

• Dodaný akumulátor není zcela nabitý! Před použitím úplně 

nabijte akumulátor! 
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• Nabijte baterii ihned po použití! 

• Během používání je akumulátor horký, nechte ho před 

uschováním modelu vychladnout! 

• Nezkratujte akumulátor! To může v nejhorším případě 

způsobit požár a zkrátit jeho životnost 

Dodavatel nenese žádnou odpovědnost v případě nefunkčnosti 

výrobku, nebo škod, vzniklých při nesprávné manipulaci s 

výrobky. 

Zákazník sám nese plnou odpovědnost, což zahrnuje mimo jiné,

správné zacházení s baterií a dodržování nabíjecích postupů. 

* Nesprávné použití baterií může vést k požáru nebo 

chemickému popálení. 

* Přetížením, nadměrným proudem, nebo úplným vybitím se 

drasticky ničí baterie. 

* Mechanickým namáháním, drcením, mačkáním, ohýbáním, 

vrtáním se baterie zničí. 

* Baterie neotevírejte ani nerozřezávejte, nevhazujte do ohně, 

chraňte před dětmi. 

* Při manipulaci s poškozenými nebo tekoucími bateriemi 

postupujte s 

extrémní opatrností. To může vést ke zranění. 
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* Nikdy nezkratujte baterie, vždy připojujte na správnou polaritu

* Chraňte baterii před teplem nad 65 ° C, chraňte před horkými 

částmi. 

* Před uložením (např. v zimě), nabijte baterii – nesmí být zcela 

vybitá. Baterie by se měla skladovat nabitá na 50%. 

Neskladujte baterii plně nabitou či vybitou! 

* Obsah baterie se nesmí dostat do styku s pokožkou a očima. 

* Při styku s kůží omývejte velkým množstvím vody. 

* Při zasažení očí vyplachujte velkým množstvím vody a poraďte

se s lékařem. 

* Přetížení: Pokud se nabíječka nevypne kvůli závadě, baterie se

začínají spalovat. Proto nabíjení pravidelně monitorujte. 

* Rychlé nabíjení: Rychlé nabíjení je možné. Nabíjecí proud musí

být dodržován. 

* Teplota při nabíjení: 0 ° C až +45 ° C okolní teploty. Nabíjení v

zimě venku je tudíž omezené. Během nabíjení nesmí být teplota

baterie vyšší než 65 ° C. 

* Vybíjení: -20 Až +60 stupňů 

* Při teplotách pod bodem mrazu je třeba počítat se sníženou 

kapacitou nejméně -20% a nižší. 

* Životnost silně závisí na uživateli 
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Poznámky k provozu Lithium-polymerové baterie: 

* Přečtěte si důkladně tyto pokyny pro vaše lithium-polymerové 

články. 

* Optimální je Lithiové baterie nabíjet přes Balancer. 

* Pomocí nabíjecího konektoru vysílače pouze v případě, že 

nemáte nabíječku s balancérem. 

* Limit pro nabíjecí proud je max. 1C. (Dle typu akumulátoru) 

* Lithium polymerové baterie nemají paměťový efekt. 

* Lithium polymerové baterie mají nízké samovybíjení, skladujte

nabité na 50-75% kapacity!!! 

* Lithium polymerové články, nabíjejte pouze na nehořlavých 

podkladech a pod dozorem, hrozí vznícení! 

* Pro nabíjení používejte pouze nabíječky určené pro Li-Po 

baterie. Při použití nesprávných nabíječek 

Neneseme žádnou odpovědnost. Obrovská hustota energie 

může lithium-polymerové články vznítit. 

* To může být způsobeno extrémním přetížením, havárií nebo 

mechanickým 

poškozením, atd. Je proto velmi důležité sledovat proces 

nabíjení. 
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* Po havárii akumulátor co nejdůkladněji zkontrolujte, 

mechanické poškození obalu baterie, a zda se baterie nezahřívá

při nabíjení dříve než za půl hodiny. 

Upozornění 

Baterie je nutné nabíjet pod dohledem dospělé osoby. Dodržujte

typ a konstrukci baterii, které jsou stanoveny výrobcem. Dbejte 

na správnou polaritu. Nekombinujte baterie různé konstrukce a 

různého stavu nabití, aby nedošlo ke zkratu. Baterii vždy před 

prvním použitím nabijte do úplného stavu nabití.

Před nabíjením zkontrolujte nabíječku a přípojné kabely a 

ujistěte se, že nejsou poškozeny. Nikdy nabíječku nepoužívejte 

v případě, že je poškozena a vyměňte ji za novou.

Produkt obsahuje malé části, chraňte před dětmi do 3 let, 

nebezpečí spolknutí malých částí. 

- V případě, že jsou kola rc-modelu v pohybu, nedotýkejte se 

jich rukami, aby nedošlo k poškození rc-modelu, nebo 

zranění

Nepoužívejte model na veřejných komunikacích s pohybem 

dopravních prostředků, aby nedošlo k nehodě, poškození zdraví 

a škodám na majetku.
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V případě, že rc-model nedostatečně reaguje na změnu 

rychlosti, baterie jsou slabé, nebo vybité. Nepoužívejte rc-model

ve vlhkém prostředí, bahně, písku a ve vysoké trávě. Nebezpečí

poškození jednotlivých mechanických částí.

Nikdy nevkládejte ruce a vlasy do mechanických částí rc-

modelu. Nebezpečí zranění.

Chraňte rc-model před malými dětmi a nenechávejte ho bez 

dozoru, aby nedošlo ke zranění.

- Když se v blízkosti rc-modelu nachází jiný rc-model se 

stejnou rádiovou frekvencí, doporučujeme změnu 

frekvence, nebo místa ovládání rc-modelu, aby nedošlo 

k rušení frekvence

Fotografie, specifikace a popis výrobku se 

mohou lišit dle modelu a výbavy výrobku.

Údržba rc-modelu

Vyjměte baterii v případě, že nebude rc-model dál používat.

Vyčistěte model a odstraňte všechny nečistoty, prach, písek, 

bláto.

Použijte olej pro údržbu rc-modelu a ochraně proti rzi.

Skladujte rc-model a baterie odděleně.
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	Seznámení se s dálkovým ovládáním
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	Po dobu 2 sekund stiskněte tlačítko START pro nastartování motoru. Rc-model je připravený k použití.
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	Citlivé nastavení ovládání rc-modelu

